Case Number: (7) 

(Número de caso)

(1) [  ]
JUSTICE COURT 




, COUNTY OF 



 

(X JUZGADO DE PAZ XXX, CONDADO DE XXX)
(2) [  ]
MUNICIPAL COURT 



, COUNTY OF 






(X TRIBUNAL MUNICIPAL XXX, CONDADO DE XXX)

(3) [  ]
ARIZONA SUPERIOR COURT COUNTY OF _____________________________________

(X TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA, XXX, CONDADO DE XXX)

	(4) Petitioner/Plaintiff / (Demandante) 

[  ]
Judgment Creditor / (Acreedor por adeudo)
[  ]
Judgment Debtor / (Deudor por crédito derivado de una sentencia)
Name: 

(Nombre:)
Address: 

(Dirección:)
City, State, Zip Code: 

(Ciudad, estado, código postal:)
Email Address: 


(Dirección de correo electrónico:)
Telephones: 

(Número(s) de teléfono:)
(5) Respondent/Defendant / (Demandado)

[  ]
Judgment Debtor / (Deudor por crédito derivado de una sentencia)

[  ]
Judgment Creditor / (Acreedor por adeudo)
Name: 

(Nombre:)
Address: 

(Dirección:)
City, State, Zip Code: 

(Ciudad, estado, código postal:)
Email Address: 

(Dirección de correo electrónico:)
Telephones: 

(Número(s) de teléfono:)
(6) Garnishee: / (Tercero embargado:)
Name: 

(Nombre:)
Address: 

(Dirección:)
City, State, Zip Code: 

(Ciudad, estado, código postal:)
Email Address: 


(Dirección de correo electrónico:)
Telephones: 

(Número(s) de teléfono:)
Attorney: 

(Abogado:)

	
	(7) Case Number: 
 
(Número de caso:)

ORDER OF

CONTINUING LIEN

(EARNINGS GARNISHMENT)

(A.R.S. § 12-1598.10)

(ORDEN DE DERECHO DE RETENCIÓN CONTINUO (EMBARGO DE SUELDO))


The Application for Order of Continuing Lien is approved.  The garnishment shall be a continuing lien against the judgment debtor’s nonexempt earnings. All nonexempt earnings shall be withheld by the garnishee and must be transferred to the judgment creditor.  All nonexempt earnings that have been withheld pursuant to the Writ must be transferred to the judgment creditor.

(Se aprueba la solicitud para una orden de derecho de retención continuo.  El embargo será un derecho de retención continuo de los ingresos embargables del deudor. El tercero embargado deberá retener todos los ingresos embargables, los cuales se le deberán transferir al acreedor por adeudo.  Todos los ingresos embargables que se han retenido de acuerdo con la presente orden se le deberán transferir al acreedor por adeudo.)
 [  ]
(Hardship exception only) The judgment debtor is subject to the “maximum disposable earnings” provision of A.R.S. § 33-1131, and there is clear and convincing evidence that the judgment debtor or the debtor’s family would suffer extreme economic hardship as a result of the garnishment.  The amount of nonexempt earnings to be withheld and transferred to the creditor is reduced to 

% (not less than 15%).

((Excepción solamente para cargas económicas) El deudor se queda sujeto a la disposición de los ingresos máximos disponibles establecida en la ley A.R.S. § 33-1131, y existen pruebas de alto grado de convicción de que el deudor o la familia del deudor sufriría cargas económicas excesivas como resultado del embargo.  Se reduce la cantidad de los ingresos embargables que se debe retener y transferir al acreedor al XXX % (no menos del 15%).)
The judgment debtor shall pay to the garnishee through the garnishment process: 

(El deudor le deberá pagar al tercero embargado por medio del proceso del embargo:)
[   ]
$ 


  for attorney fees incurred in answering the Writ of Garnishment.  

($XXX para los honorarios de abogado contraídos al contestar la orden de embargo.)
The judgment debtor shall pay to the judgment creditor through the garnishment process: 

(El deudor le deberá pagar al acreedor por adeudo por medio del proceso del embargo:)

[  ]
$ 


 for the cost of service, and 

($XXX para la costa de la notificación y)

[  ]
$ 


 for the cost of issuance of the Writ.

($XXX para la costa de emitir la orden.)
Date / (Fecha)





Judicial Officer / (Funcionario judicial)
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